Koledy i pastoratki

0122-4. Shepherds Hurried into Bethlehem

English version: Polish National Catholic Hymnal
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1.Przy -bie - ze - li do Be - tle - jem pa - ste - rze,
Low- Iy  shep- herds  hur-ried in - to Beth - le - hem
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Gra - jac skocz - nie Dzie - cia -tecz - ku na li - rze.
When they saw the Babe they played their lyres  for Him,
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Chwa - la na wy - so - ko$ -ci, chwa - Ila na
Glo -ry to God on  high, — glo - ry to
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wy -so - ko$-ci, a po - koj
God on  high!— Peace on earth,
2. Oddawali swe uklony w pokorze,
Tobie z serca ochotnego, O Boze!
Chwala...
3. Aniot Panski sam oglosit te dziwy,
Ktorych oni nie styszeli,jak zywi.
Chwata...
4. Dziwili si¢ napowietrznej muzyce,

I mysleli, co to bedzie za Dziecig?

Chwala...

Glory to God...

They approached the manger in humility,
Bowing low with willing hearts, O God, to Thee.
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Angels of the Lord announced the wondrous birth.

Ne’er before was heard such news o’er all the earth.

Glory to God...

Dedicating all the love our hearts afford.

Glory to God...

Now we know Him as our Savior, God, and Lord,

earth!






